
                                                                    WU633  WU633.X

Tragbarer Kraftreiniger / Wassersprüher• DE
 

 
 

    
           
            

Portable Power Cleaner/Water Sprayer• EN 





18*14*

13      1210 11

15*

20*

16*

5

22* 23* 24*

19*

21*

25* 26*

9 8 7

6 4

1

2

3















 WARNING: Read all safety warnings and all 
instructions.  Failure to follow the warnings and 

injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
-  This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

-   Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

-  The appliance is only to be used with the power supply 
unit provided with the appliance.

Additional safety warnings
1.  The liquid must not be directed towards equipment 

containing electrical components.
2.  Remove or disconnect the battery pack after use and 

before carrying out user maintenance on the appliance.
3.  The appliance shall not be left unattended while it is 

connected to the battery pack.
4.  The appliance is not to be used if it has been dropped, 

if there are visible signs of damage or if it is leaking.
5.  Keep the appliance out of reach of children when it is 

energized.

a) Do not dismantle, open or shred cells or battery pack. 
b) Do not short-circuit a battery pack. Do not store 

battery packs haphazardly in a box or drawer where 
they may short-circuit each other or be short-
circuited by conductive materials. When battery pack 
is not in use, keep it away from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals 

storage in direct sunlight.
d) Do not subject battery pack to mechanical shock.
e) In the event of battery leaking, do not allow the liquid 

to come into contact with the skin or eyes. If contact 
has been made, wash the affected area with copious 
amounts of water and seek medical advice.

f) Keep battery pack clean and dry.
g) Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth 

if they become dirty.

h) Battery pack needs to be charged before use. Always 
refer to this instruction and use the correct charging 
procedure.

i) Do not maintain battery pack on charge when not in 
use.

j) After extended periods of storage, it may be 
necessary to charge and discharge the battery pack 
several times to obtain maximum performance.

provided for use with the equipment. 
l) Do not use any battery pack which is not designed for 

use with the equipment.
m) Keep battery pack out of the reach of children.
n) Retain the original product literature for future 

reference.
o) Remove the battery from the equipment when not in 

use.
p) Dispose of properly.
q) Do not mix cells of different manufacture, capacity, 

size or type within a device.
r) Keep the battery away from microwaves and high 

pressure.

To reduce the risk of injury, user 
must read instruction manual

Warning

Li-Ion

Li-Ion

Li-Ion battery. This product has 
been marked with a symbol relating 
to ‘separate collection’ for all battery 
packs and battery pack. It will 
then be recycled or dismantled in 
order to reduce the impact on the 
environment. Battery packs can be 
hazardous for the environment and 
for human health since they contain 
hazardous substances.

Do not burn

Batteries may enter water cycle if 
disposed improperly, which can 
be hazardous for ecosystem. Do 
not dispose of waste batteries as 
unsorted municipal waste.

Unlock
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Lock

1. LOCK-OFF SWITCH

2. BATTERY PACK *

3. ON/OFF SWITCH LEVER

4. HOSE ADAPTER

5. POWER NOZZLE

6. PRESSURE CLEANING LANCE

7. NOZZLE ADAPTER

8. MULTI-SPRAY NOZZLE

9. FIXING NAIL

10. HOSE CONNECTOR

11. HOSE FILTER

12. HOSE

13. FLOATER

14. SOAP BOTTLE *

15. BRUSH *

16. FOLDABLE WATER BUCKET *

17. FILTER SCREEN (SEE FIG. T)

18. TURBO NOZZLE *

19. WINDOW SQUEEGEE WITH WATER SPRAYER *

20. BOTTLE CAP CONNECTOR *

21. CAR WASH SHAMPOO*

22. PIVOTING QUICK CONNECT ADAPTER *

23. ROTARY CLEANING BRUSH *

24. ADJUSTABLE POWER SCRUBBER *

25. QUICK CONNECT ADAPTER *

26. CARRY BAG *

*Not all the accessories illustrated or described are 
included in standard delivery.

WU633  WU633.X**

Charger voltage

Voltage 20 V  Max***

Allowable  pressure 5.6MPa（56bar）

Rated pressure 3. （ ）

Max. inlet water pressure 0.6MPa（6bar）

Suction height Max. 1.5m

Water temperature Max. 40°C

Weight (with lance) 1,54kg

** X=1-999 A-Z M1-M9 there are only used for different 
customers, there are no safe relevant changes between these 
models 
***Voltage measured without workload. Initial battery voltage 
reaches maximum of 20 volts. Nominal voltage is 18 volts

Category Type Capacity

20V Battery

WA3023 2.0Ah

WA3016 4.0Ah

WA3054 4.0Ah

WA3027 5.0Ah

WA3055 5.0Ah

20V Charger
WA3924 2.0A

WA3922 6.0A

We recommend that you purchase your accessories 
listed in the above list from the same store that sold you 
the tool. Refer to the accessory packaging for further 
details. Store personnel can assist you and offer advice.
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WU633.1  WU633.3
WU633.91  WU633.92

WU633
WU633.9 WU633.4

Hose (6m) 1 1 1

Multi-spray 
nozzle 1 1 1

Pressure 
cleaning lance 1 1 1

Car Wash 
Shampoo 1

Carry bag 1 1

Soap bottle 
(WA4036) 1 1 1

NOTE: Before using the tool, read the instruction 
book carefully.

INTENDED USE
This tool is intended for cleaning and watering.

ASSEMBLY AND OPERATION

ACTION FIGURE
ASSEMBLY 
Attaching pressure cleaning lance to 
the power nozzle
NOTE: When attaching, align the 
projections on the lance with the 
grooves of the power nozzle as 
shown in Fig. A.

See Fig. A

Attaching the multi-spray nozzle
NOTE: when attaching, rotate 
the nozzle left and right to make 
sure the nozzle is fully seated 
into position and gently pull it to 
make sure it is locked into position 
securely.

See Fig. B

Attaching the hose to the power 
nozzle
NOTE: After the hose is attached, 
check the connection by gently 
pulling upon the hose. It should not 
be pulled off.

See Fig. C1, 
C2, C3

OPERATON 
WARNING: The supplied 
battery is not waterproof. To 

avoid risk of battery failure, protect 
the battery from water exposure 
during use. Store the tool and 
battery in a dry place after use.

Start
NOTE:
to empty the air in hose, place 
the power nozzle below waist 

pressure.
Do not start working until the 
water goes up along the hose and 
sprays out. This could take up to 30 
seconds or more depending on the 
fresh water source.

See Fig. D

Selecting the nozzle pattern
NOTE: Choose a suitable nozzle 
pattern according to your work. 
Spray patterns 00, 150, 250 and 400 
are applicable for cleaning, and the 
spray pattern with the symbol   is 
best suitable for watering.

WARNING: Do not shift the 
nozzle pattern when the tool is 

powered on.

See Fig. E

Cleaning
WARNING: Do not connect the 
machine to water supplies that 

are dirty, rusty, muddy, or corrosive. 
(Including window cleaning liquids, 
plant foods, or fertilizers etc.)
NOTE: If sea water is used, the 
product should be rinsed and used 
with fresh water after that in order to 
extend the life time of the machine.

See Fig. F, G

Watering See Fig. H

WARNING: The allowable  
pressure is obtained through the 

following test: When the pressure is 
increased to 110% of the allowable 
pressure of the machine, or 1.5 Mpa 
is added for the machine at ambient 
temperature, the equipment will be 
running.

See Fig. V

A number of accessories have been supplied with this 
product and are required for use in different applications. 
Do not attempt to use cleaning without a lance or any 
accessories attached.

1. Soap bottle (WA4036)
Soap bottle provides detergent suds for deeper cleaning 
of dirt. It is used in conjunction with power nozzle or 
extension lance. (See Fig. I)
Note: Keep the machine connected to water source when 
using soap bottle.

2. Brush (WA4048, sold separately)
Brush is for cleaning cars, boats, motorcycles etc. It 
is used in conjunction with power nozzle or extension 
lance. (See Fig. J)
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3. Foldable water bucket (WA4015, sold separately)
Foldable water bucket allows you to connect to water 
supply when you are far away from a water source. When 
not in use, it can be folded for storage. (See Fig. K1, K2)

4. Turbo nozzle (WA4037, sold separately)
The turbo nozzle delivers 360° of rotating water, which 
cleans a larger area than the 0° water pattern during 
the same time period. Recommend to use it with high 
pressure setting (See Fig. L)

5. Window squeegee with water sprayer (WA4050, sold 
separately)
The window squeegees quick connection easily snaps 
into the tool to spray water or wipe off water from glass 
or tiled surfaces. Suitable for the HYDROSHOTTM power 
cleaner or the extension lance. (See Fig. M1, M2, M3)

6. Bottle cap connector (WA4038, sold separately)
The bottle cap connector accessory allows the tool 
to directly connect with most 2 Liter bottles with 

consumable soda and water bottles) (See Fig. N1, N2, 
N3)
WARNING: Do not install the bottle cap connector 
accessory until it is ready to be used. The accessories 
vents will leak liquid, if a bottle is installed, with the 
machine lying on a surface.

7. Pivoting Quick Connect Adapter (WA4039, sold 
separately)
The Pivoting Quick Connect Adapter allows power 
cleaning tips to be fully adjusted up to 180° in any 
direction. Ideal for cleaning around hard-to-reach areas. 
Suitable for the HYDROSHOTTM power cleaner and multi-
spray nozzle (See Fig. P1, P2)

8. Rotary Cleaning Brush (WA4042, sold separately)
The rotary cleaning brush accessory easily snaps into 
the tool for cleaning sensitive surfaces and around tight 
spaces. Suitable for the HYDROSHOTTM power cleaner 

9. Adjustable Power Scrubber (WA1820/WA1821, sold 
separately)
The water powered rotary scrubber accessory easily 
snaps into the tool for cleaning hard surfaces. Suitable 
for the HYDROSHOTTM

the extension lance installed. (See Fig. R, S) The soft 
scrubber (WA1820) is applicable for sensitive surfaces 
and the hard bristle scrubber (WA1821) is applicable for 
cleaning hard surfaces (not recommended for cars and 
surfaces that could be scratched).

Remove the battery pack from the tool before carrying 
out any adjustment, servicing or maintenance.
Inspect the product for damaged or worn parts before 

parts. Contact your supplier or the manufacturer for 
replacement parts.

the strainer. Rinse the parts with clean water before 
reassembling. (See Fig. O1, O2)

it back.
WARNING: Any other servicing should be 
performed by an authorized service representative.

Before Storage, completely drain all the water from the 
machine and hose.
Clean the moulded plastic housing of the machine using 
a soft brush and clean cloth. Do not use water, solvents 
or polishes. Store in a secure and dry place out of the 
reach of children. Do not place other objects on the 
product.
Store the machine and the accessories in a frost free 
place.

Disposal
The machine, its accessories and 
packaging materials should be sorted for 
environmentally friendly recycling.

The plastic components are labeled for categorized 
recycling.

EN



Symptom Possible causes Solution

Machine turns on but it 
does not draw any water 

pressure.

Power nozzle is too high from the 
water source surface.

with clean water. (See Fig. O1, O2)

The users garden hose is not well 
connected to the machine.

Check and reattach the garden hose tightly.

Attach the tap or inject water into the hose 
adapter with the machine turned on, so as to 
empty the air.  Do not start working until the 
water goes up along the hose and sprays out.
(See Fig. U)

Pump, hose, or other parts are frozen 
due to outside temperatures.

Wait for the pump, hose or other parts to 
thaw.

Hose kinks. Straighten out the hose.

Multi-spray nozzle leaks.

The nozzle pattern does not spray 
correctly.

Make sure the nozzle pattern symbol aligns 
with the indicator mark on tool.

Fixing nail of the multi-spray nozzle 
loosens 

Tighten it with a hex key.

Outlet pressure increases 
suddenly.

Multi-spray nozzle is blocked. Replace with a new multi-spray nozzle.

Machine drains out water 
after stopping.

There is water remaining in the lance 
and pump after stopping.

Drain all the water completely before storage.

Soap accessory cannot 
spray out any detergent.

Blockage in the soap bottle. Clean it with fresh water.

Machine does not start.

The battery pack is not attached well. Reinstall the battery pack.

Battery pack is empty. Replace with a new battery pack or recharge 
the battery pack.

Defective battery. Replace with a new battery pack.

Machine pressure is not 
consistent.

Additional air could be sucked into 
the machine.

Check connection between the hose adapter 
and the hose.

It is at low pressure setting. No action need.

Machine stops automati-
cally.

Battery pack is empty. Replace with a new battery pack or recharge 
the battery pack.

The multi-spray nozzle is blocked. 
The current protection is activated.

Remove the multi-spray nozzle and turn on 
the machine. If the machine works normally, 
replace with a new multi-spray nozzle.
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PRODUKTSICHERHEIT
ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE
          WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle 
Anweisungen. Das Nichtbeachten der Warnungen und 
Anweisungen kann zu Elektroschock, Feuer und/oder schweren 
Verletzungen führen.
Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen für den 
zukünftigen Gebrauch auf.
- Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 

(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person in Bezug 
auf die Verwendung des Geräts beaufsichtigt oder 
unterwiesen.

- Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

- Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet 
werden.

Zusätzliche Sicherheitswarnungen
1. Die Flüssigkeit darf nicht auf Geräte gerichtet werden, die 

elektrische Komponenten enthalten.
2. Entfernen oder trennen Sie den Akku nach dem Gebrauch 

und vor der Durchführung von Wartungsarbeiten durch den 
Benutzer am Gerät.

3. Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, während es mit 
dem Akku verbunden ist.

4. Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es 
heruntergefallen ist, sichtbare Beschädigungen aufweist oder 
undicht ist.

5. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, wenn es eingeschaltet ist.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN AKKU
a. Zerlegen, öffnen oder zerkleinern Sie keine Zellen oder 

Akkupacks.
b. Kurzschließen Sie einen Akkupack nicht. Bewahren Sie 

Akkupacks nicht wahllos in einer Kiste oder Schublade auf, 
wo sie sich gegenseitig kurzschließen oder durch leitfähige 
Materialien kurzgeschlossen werden können. Wenn der 
Akkupack nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn away von 
anderen Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen auf, die eine Verbindung von einem Pol 
zum anderen herstellen können. Das Kurzschließen der 
Akkupole kann Verbrennungen oder einen Brand 
verursachen.

c. Setzen Sie den Akkupack keiner Hitze oder Feuer aus. 
Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht.

d. Setzen Sie den Akkupack keinem mechanischen Stoß aus.
e. Falls der Akku ausläuft, lassen Sie die Flüssigkeit nicht mit 

der Haut oder den Augen in Berührung kommen. Falls 
Kontakt stattgefunden hat, spülen Sie die betroffene Stelle 
mit viel Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf.

f. Halten Sie den Akkupack sauber und trocken.
g. Wischen Sie die Pole des Akkupacks mit einem sauberen, 

trockenen Tuch ab, wenn sie schmutzig werden.
h. Der Akkupack muss vor Gebrauch aufgeladen werden. 

Befolgen Sie stets diese Anleitung und verwenden Sie das 
korrekte Ladeverfahren.

i. Lassen Sie den Akkupack nicht connected am Ladegerät, 
wenn er nicht verwendet wird.

j. Nach längeren Lagerzeiten kann es notwendig sein, den 
Akkupack mehrmals zu laden und zu entladen, um die 
maximale Leistung zu erzielen.

k. Laden Sie nur mit dem von Worx spezifizierten Ladegerät 
auf. Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als dasjenige, 
das speziell für die Verwendung mit dem Gerät 
bereitgestellt wird.

l. Verwenden Sie keinen Akkupack, der nicht für die 

SYMBOLE

Um Verletzungsrisiken zu reduzieren, 
muss der Benutzer die Bedienungsanlei-
tung lesen

Warnung

Li-Ion

Li-Ion

Li-Ion-Akku. Dieses Produkt wurde mit 
einem Symbol für die „getrennte 
Sammlung“ für alle Akkupacks und 
Batterien gekennzeichnet. Es wird dann 
recycelt oder zerlegt, um die Auswirkun-
gen auf die Umwelt zu verringern. 
Akkupacks können aufgrund enthalten-
er gefährlicher Stoffe eine Gefahr für die 
Umwelt und die menschliche 
Gesundheit darstellen.

Nicht verbrennen

Batterien können in den Wasserkreislauf 
gelangen, wenn sie unsachgemäß 
entsorgt werden, was für das 
Ökosystem gefährlich sein kann. 
Entsorgen Sie Altbatterien nicht als 
unsortierten Siedlungsabfall.

Entsperren

Verwendung mit dem Gerät ausgelegt ist.
m. Bewahren Sie den Akkupack außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf.
n. Bewahren Sie die Originalproduktdokumentation für 

zukünftige Referenz auf.
o. Entfernen Sie den Akku aus dem Gerät, wenn es nicht 

verwendet wird.
p. Entsorgen Sie ihn ordnungsgemäß.
q. Mischen Sie keine Zellen unterschiedlicher Hersteller, 

Kapazität, Größe oder Type in einem Gerät.
r. Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem Druck fern.
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Schloss

TEILELISTE
1. SICHERUNGSSCHALTER (LOCK-OFF SWITCH)

2. AKKUPACK*

3. EIN/AUS-SCHALTERHEBEL

4. SCHLAUCHADAPTER

5. KRAFTDÜSE (POWER NOZZLE)

6. DRUCKREINIGUNGSLANZE

7. DÜSENADAPTER

8. MULTI-SPRÜHDÜSE (MULTI-SPRAY NOZZLE)

9. BEFESTIGUNGSSTIFT (FIXING NAIL)

10. SCHLAUCHVERBINDER

11. SCHLAUCHFILTER

12. SCHLAUCH

13. SCHWIMMER (FLOATER)

14. SEIFENFLASCHE*

15. BÜRSTE*

16. FALTBARER WASSEREIMER*

17. FILTERSIEB (SIEHE ABB. T)

18. TURBODÜSE*

19. FENSTERABZIEHER MIT WASSERSPRÜHER*

20. FLASCHENDECKEL-ADAPTER*

21. AUTOWASCH-SHAMPOO*

22. SCHWENKBARER SCHNELLVERSCHLUSS-ADAPTER*

23. ROTIERENDE REINIGUNGSBÜRSTE*

24. VERSTELLBARER KRAFTSCHRUBBER*

25. SCHNELLVERSCHLUSS-ADAPTER*

26. TRAGETASCHE*

TECHNISCHE DATEN
WU633  WU633.X**

Ladegerätespannung 

Spannung 20 V  Max***

Zulässiger Druck 5.6MPa（56bar）

Nenn-Druck 

Max. Wasserdurchfluss 

3. （ ）

Max. Zulaufwasserdruck 0.6MPa（6bar）

Saug-Höhe Max. 1.5m

Wassertemperatur Max. 40°C

Gewicht (mit Lanze) 1,54kg

**X=1-999, A-Z, M1-M9 werden nur für verschiedene Kunden 
verwendet, es gibt keine sicherheitsrelevanten Änderungen 
zwischen diesen Modellen.
***Spannung ohne Last gemessen. Die anfängliche 
Akkuspannung erreicht maximal 20 Volt. Die Nennspannung 
beträgt 18 Volt.

*Nicht alle dargestellten oder beschriebenen 
Zubehörteile sind im Standardlieferumfang enthalten.

EMPFOHLENE AKKUS
UND LADEGERÄTE
Kategorie Typ Kapazität

20V Akku

WA3023 2.0Ah

WA3016 4.0Ah

WA3054 4.0Ah

WA3027 5.0Ah

WA3055 5.0Ah

20V Ladegerät
WA3924 2.0A

WA3922 6.0A

Wir empfehlen, die in der obigen Liste aufgeführten 
Zubehörteile im selben Geschäft zu kaufen, in dem Sie 
das Gerät erworben haben. Weitere Einzelheiten 
entnehmen Sie bitte der Zubehörverpackung. Das 
Verkaufspersonal kann Sie unterstützen und beraten.
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ZUBEHÖR
WU633.1  WU633.3

WU633.91  WU633.92
WU633

WU633.9 WU633.4

Schlauch (6m) 1 1 1

Multi-
Sprühdüse 1 1 1

Druckreini
-gungslanze 1 1 1

Autowasch-
Shampoo 1

Tragetasche 1 1

Seifenflasche
(WA4036) 1 1 1

BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS: Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig, bevor Sie das Gerät verwenden.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieses Gerät ist zum Reinigen und Bewässern bestimmt.

MONTAGE UND BEDIENUNG

VORGANG ABBILDUNG
MONTAGE

Druckreinigungslanze an der Kraftdüse 
befestigen
HINWEIS: Richten Sie beim Anbringen die 
Vorsprünge an der Lanze wie in Abb. A 
gezeigt auf die Nuten der Kraftdüse aus. 

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung 
müssen Sie die Luft im Schlauch entfernen. 
Platzieren Sie die Kraftdüse unterhalb der 
Taille (<1.5m/5ft) und stellen Sie sie auf 
hohen Druck.
Beginnen Sie erst mit der Arbeit, wenn das 
Wasser den Schlauch hochsteigt und 
herausspritzt. Dies kann je nach 
Frischwasserquelle bis zu 30 Sekunden 
oder länger dauern.

HINWEIS: Wählen Sie eine geeignete 
Düsenstrahlart entsprechend Ihrer Arbeit. 
Die Sprühbilder 0º,15º,25º und 40º eignen 
sich für die Reinigung, und das Sprühbild 
mit dem Symbol        eignet sich am besten 
für die Bewässerung.

             WARNUNG: Schließen Sie die Maschine nicht 
an Wasserversorgungen an, die schmutzig, rostig, 
schlammig oder korrosiv sind (einschließlich 
Fensterreinigungsflüssigkeiten, Pflanzennahrung 
oder Düngemittel usw.).
HINWEIS: Wenn Meerwasser verwendet wird, sollte 
das Produkt danach mit Süßwasser gespült und 
verwendet werden, um die Lebensdauer der 
Maschine zu verlängern.

WARNUNG: Der zulässige Druck wird durch 
folgenden Test ermittelt: Wenn der Druck 
auf 110% des zulässigen Drucks der 
Maschine erhöht wird oder bei 
Umgebungstemperatur 1.5 Mpa 
hinzugefügt werden, läuft die Ausrüstung.

WARNUNG: Schalten Sie das Gerät 
aus, bevor Sie die Düsenstrahlart 
ändern.

Multi-Sprühdüse anbringen
HINWEIS: Drehen Sie die Düse beim 
Anbringen nach links und rechts, um 
sicherzustellen, dass sie vollständig 
einrastet, und ziehen Sie sie leicht, um 
sicherzustellen, dass sie sicher arretiert ist.

Schlauch an der Kraftdüse befestigen 
HINWEIS: Überprüfen Sie nach dem 
Anschließen des Schlauches die 
Verbindung, indem Sie leicht am Schlauch 
ziehen. Er sollte sich nicht lösen lassen.

Siehe Abb. A

Siehe Abb. B

Siehe Abb. 
C1, C2, C3

BETRIEB
WARNUNG: Der mitgelieferte Akku ist nicht 
wasserdicht. Um das Risiko eines 
Akkuversagens zu vermeiden, schützen Sie 
den Akku während der Benutzung vor 
Wassereinwirkung. Bewahren Sie das Gerät 
und den Akku nach Gebrauch an einem 
trockenen Ort auf.

Starten

Siehe Abb. D

Düsenstrahlart auswählen

Siehe Abb. E

Reinigung

Siehe Abb. F, G

Bewässerung Siehe Abb. H

Siehe Abb. V

BEFESTIGUNG VON ZUBEHÖR
Eine Reihe von Zubehörteilen wurde mit diesem Produkt 
geliefert und werden für verschiedene Anwendungen 
benötigt.
Versuchen Sie nicht, ohne angesetzte Lanze oder Zubehör 
zu reinigen.

1. Seifenflasche (WA4036)
Die Seifenflasche liefert Reinigungsmittelschaum für eine 
intensivere Reinigung von Schmutz. Sie wird in Verbindung 
mit der Kraftdüse oder Verlängerungslanze verwendet. 
(Siehe Abb. I)
Hinweis: Halten Sie die Maschine während der Verwend-
ung der Seifenflasche mit der Wasserquelle verbunden.

2. Bürste (WA4048, separat erhältlich)
Die Bürste ist zum Reinigen von Autos, Booten, 
Motorrädern usw. Sie wird in Verbindung mit der Kraftdüse 
oder Verlängerungslanze verwendet. (Siehe Abb. J)
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3. Faltbarer Wassereimer (WA4015, separat erhältlich)
Der faltbare Wassereimer ermöglicht es Ihnen, sich mit 
Wasser zu versorgen, wenn Sie weit entfernt von einer 
Wasserquelle sind. Wenn er nicht verwendet wird, kann 
er für die Aufbewahrung zusammengefaltet werden. 
(Siehe Abb. K1, K2)

4. Turbodüse (WA4037, separat erhältlich)
Die Turbodüse liefert 360° rotierendes Wasser, das in 
derselben Zeit eine größere Fläche reinigt als das 
0°-Wassermuster. Empfohlen für die Verwendung mit 
der Hochdruckeinstellung (Siehe Abb. L)

5. Fensterabzieher mit Wassersprüher (WA4050, 
separat erhältlich)
Der Fensterabzieher mit Schnellverschluss rastet leicht 
in das Gerät ein, um Wasser zu sprühen oder Wasser 
von Glas- oder Fliesenoberflächen abzuwischen. 
Geeignet für den HYDROSHOT™ Kraftreiniger oder die 
Verlängerungslanze. (Siehe Abb. M1, M2, M3)

6. Flaschendeckel-Adapter (WA4038, separat 
erhältlich)
Das Flaschendeckel-Adapter-Zubehör ermöglicht es 
dem Gerät, sich direkt mit den meisten 2-Liter-Flaschen 

(HINWEIS: Passt möglicherweise nicht für alle 
Einweg-Soda- und Wasserflaschen) (Siehe Abb. N1, N2, 
N3)
WARNUNG: Installieren Sie den Flaschendeckel-Adapter 
erst, wenn er verwendet werden soll. Die Belüftungsöff-
nungen des Zubehörs lassen Flüssigkeit auslaufen, 
wenn eine Flasche installiert ist und die Maschine auf 
einer Oberfläche liegt.

7. Schwenkbarer Schnellverschluss-Adapter 
(WA4039, separat erhältlich)
Der schwenkbare Schnellverschluss-Adapter ermöglicht 
die vollständige Verstellung von Kraftreinigung-
saufsätzen um bis zu 180° in jede Richtung. Ideal für die 
Reinigung schwer zugänglicher Stellen. Geeignet für 
den HYDROSHOT™ Kraftreiniger und die Multi-Sprüh-
düse (Siehe Abb. P1, P2)

8. Rotierende Reinigungsbürste (WA4042, separat 
erhältlich)
Die rotierende Reinigungsbürste rastet leicht in das 
Gerät ein, um empfindliche Oberflächen und enge 
Stellen zu reinigen. Geeignet für den HYDROSHOT™ 
Kraftreiniger mit/ohne installierte Verlängerungslanze. 
(Siehe Abb. Q)

9. Verstellbarer Kraftschrubber (WA1820/WA1821, 
separat erhältlich)
Der wasserbetriebene Rotationsschrubber rastet leicht 
in das Gerät ein, um harte Oberflächen zu reinigen. 
Geeignet für den HYDROSHOT™ Kraftreiniger mit/ohne 
installierte Verlängerungslanze. (Siehe Abb. R, S) Der 
weiche Schrubber (WA1820) ist für empfindliche 
Oberflächen geeignet und der harte Bürstenschrubber 
(WA1821) ist für die Reinigung harter Oberflächen 
geeignet (nicht empfohlen für Autos und Oberflächen, 
die zerkratzt werden könnten).

WARTUNG
Entfernen Sie den Akkupack aus dem Gerät, bevor Sie 
Einstellungen, Wartungs- oder Reparaturarbeiten 
vornehmen.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf 
beschädigte oder abgenutzte Teile. Betreiben Sie es 
nicht, wenn Sie beschädigte oder abgenutzte Teile 
finden. Wenden Sie sich für Ersatzteile an Ihren 
Lieferanten oder den Hersteller.
Schlauchfilter-Wartung
Entfernen Sie den Schlauchfilter aus dem Schlauch und 
nehmen Sie das Sieb heraus. Spülen Sie die Teile mit 
sauberem Wasser ab, bevor Sie sie wieder zusammen-
setzen. (Siehe Abb. O1, O2)

Wartung des Filter Siebs am Wassereinlass
Nehmen Sie das Filtersieb am Wassereinlass heraus 
(siehe Abb. T) und spülen Sie das Filtersieb mit 
sauberem Wasser ab, bevor Sie es zurücklegen.

          WARNUNG: Jede andere Wartung sollte von 
einem autorisierten Kundendienst durchgeführt 
werden.

REINIGUNG/LAGERUNG
Vor der Lagerung das gesamte Wasser vollständig aus 
der Maschine und dem Schlauch ablassen.
Reinigen Sie das Gehäuse der Maschine aus Kunststoff 
mit einer weichen Bürste und einem sauberen Tuch. 
Verwenden Sie kein Wasser, Lösungsmittel oder 
Polituren. Lagern Sie das Gerät sicher und trocken, 
außerhalb der Reichweite von Kindern. Legen Sie keine 
anderen Gegenstände auf das Produkt.
Lagern Sie die Maschine und das Zubehör frostfrei.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgung
Die Maschine, ihr Zubehör und die Verpackungsmateri-
alien sollten für das umweltfreundliche Recycling 
sortiert werden.
Die Kunststoffkomponenten sind für die kategorisierte 
Wiederverwertung gekennzeichnet.
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FEHLERSUCHE
Symptom Mögliche Ursachen Lösung

Maschine schaltet sich 
ein, zieht aber kein Wasser 
oder es ist kein 
ausreichender Druck 
vorhanden.

Multi-Sprühdüse leckt. 

Auslassdruck erhöht sich 
plötzlich. 

Maschine läuft nach dem 
Abschalten aus.

Maschine startet nicht. 

Maschinendruck ist nicht 
konstant. 

Maschine schaltet 
automatisch ab. 

Seifenzubehör kann kein 
Reinigungsmittel ausspritzen.

Kraftdüse ist zu hoch über der 
Wasseroberfläche der Quelle.

Schlauchfilter ist verstopft. 

Eingefettetes Fett ist erstarrt.

Schlauch hat einen Knick. 

Die Düsenstrahlart sprüht nicht 
korrekt. 

Befestigungsstift der Multi-Sprühdüse 
lockert sich. 

Multi-Sprühdüse ist verstopft.

Nach dem Abschalten verbleibt 
Wasser in der Lanze und Pumpe.

Verstopfung in der Seifenflasche.

Akkupack ist leer.

Defekter Akku.

Der Akkupack ist nicht richtig angebracht.

Es könnte zusätzliche Luft in die Maschine 
gesaugt werden.

Es ist die Niederdruckeinstellung aktiv.

Akkupack ist leer. 

Die Multi-Sprühdüse ist verstopft.

Der Gartenschlauch des Benutzers ist nicht 
gut mit der Maschine verbunden.

Pumpe, Schlauch oder andere Teile sind 
aufgrund von Außentemperaturen gefroren.

Positionieren Sie die Maschine tiefer, unter 
5ft/1.5m.

Überprüfen Sie den Gartenschlauch und 
befestigen Sie ihn fest wieder.

Schlauch gerade ausrichten.

Schließen Sie den Wasserhahn an oder spritzen Sie 
Wasser mit eingeschalteter Maschine in den 
Schlauchadapter, um die Luft zu entfernen. Beginnen 
Sie erst mit der Arbeit, wenn das Wasser den Schlauch 
hochsteigt und herausspritzt. (Siehe Abb. U)

Stellen Sie sicher, dass das Düsenstrahlsymbol mit der 
Markierung am Gerät ausgerichtet ist.

Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akkupack oder 
laden Sie den Akkupack auf.

Entfernen Sie die Multi-Sprühdüse und schalten Sie die 
Maschine ein. Wenn die Maschine normal arbeitet, 
ersetzen Sie die Multi-Sprühdüse durch eine neue.

Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akkupack 
oder laden Sie den Akkupack auf.

Überprüfen Sie die Verbindung zwischen 
Schlauchadapter und Schlauch.

Keine Maßnahme erforderlich.

Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Akkupack.

Lassen Sie vor der Lagerung das gesamte 
Wasser vollständig ab.

Reinigen Sie sie mit Frischwasser.

Setzen Sie den Akkupack erneut ein.

Ziehen Sie ihn mit einem Inbusschlüssel fest.

Ersetzen Sie sie durch eine neue Multi-Sprüh-
düse.

Nehmen Sie den Schlauchfilter heraus und spülen Sie 
die Teile mit sauberem Wasser. (Siehe Abb. O1, O2)

Warten Sie, bis Pumpe, Schlauch oder andere 
Teile aufgetaut sind.
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Declaration of Conformity 
We,  
Positec Germany GmbH 
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany 
 
On behalf of Positec declare that the product 
Description      Portable Power Cleaner/Water Sprayer 
Type         WU633; WU633.X (620-649 – designation of machinery, 
representative of Battery-operated High Pressure Cleaner) 
Function      For household cleaning which have a pressure 
Serial number  It can be found on marking label 
 
Complies with the following Directives: 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU& (EU)2015/863,  
2000/14/EC amended by 2005/88/EC 
 
2000/14/EC amended by 2005/88/EC: 
- Conformity Assessment Procedure as per Annex V 
- Measured Sound Power Level 89.3dB (A) 
- Declared Guaranteed Sound Power Level 92dB (A) 
 
Standards conform to 
EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1: 2019 + A2: 2019 +A14: 2019 +A15: 2021 
+A16:2023 
EN 60335-2-79:2012  
EN 62233: 2008 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


